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Details of the ownership and structure control of the company (e.g. an ownership chart)

Copy of Bank proof (Bank Statement which issue within 3 months / Bank Book / Bank Card) for registered the bank account number.
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DOCUMENT REQUIRED FOR OPENING OF CORPORATE ACCOUNT
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Bank Code   Account No.  Swift code  
(For foreign bank account only )

The bank account's beneficiary must have the same name as the holder of this account.
Valid registered bank account proof (Bank Statement / Bank Book / Bank Card) is required.

The bank account number must same no. as the bank proof
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單據往來地址

 公司註冊地址

 營業處地址

 其他 請註明

財務狀況

註冊股本 港幣計算

繳足股本 港幣計算

資產淨值以最後審計賬目為準 港幣計算

過往三年 除稅後 溢利

年份 港幣

年份 港幣

年份 港幣

公司擁有物業地址 請填寫主要物業

 

 

 

資金來源 初始 持續

營運收入  

出售投資  

投資收入  

租金收入  

利息收入  

對外借貸  

股東資金  

其他（請註明）

 
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公司結構

擁有至少 股權的個人股東／最終實益人

直接或間接持有本公司 或以上的已發行股份（以投票權或價值計算）或股權的個人

姓名

住址

身份證／護照資料

股權百分比

最終實益人  是  否

否，請註明最終實益人的姓名

美國居民 公民  是  否

如個人股東並非股份的最終實益人，或已登記的股東為其持有股份的實益擁有人並非最終實益人，則應在提供最終實益人的詳情。

如屬美國居民／公民的股東，請填寫並向我們提供美國稅務局 表格。

擁有至少 股權的公司股東／最終實益人

直接或間接持有本公司 或以上的已發行股份（以投票權或價值計算）或股權的公司

名稱

註冊成立地點

註冊地址

股權百分比

最終實益人  是  否

請註明最終實益人的姓名

如公司股東並非股份的最終實益人，或已登記的股東為其持有股份的實益擁有人並非最終實益人，則應在上表提供
最終實益人的詳情。

若個人 公司股東多於一位，請根據上述填寫每
一位股東的細節資料於補充紙上。
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定義

「美國人士」指：

一家國內合夥商號或國內公司－即一家在美國或根據美國或任何
州的法例設立或組織的公司或合夥商號；

任何產業（除外國產業（即其收入來自美國境外、實際上與在美國進行貿易或業務無關，且不可在副標題 下
包含在總收入內的產業）外）；及

任何信託，前提是：

美國法院可對該信託的行政管理行使主要監管權；及
一名或多名美國人士有權控制該信託的所有重大決定。

「指定的美國人士」指除以下之外的「美國人士」：

 一家其股票定期在
一個或多個成熟的證券市場買賣的公司；

 
與第 條所述法團同屬符合美國國內收入法第

條定義之擴大關聯集團成員公司的任何法團；
 美國或由美國完全擁有的機構或政府部門；
 

美國的任何州份、美國的任何領土、上述任何地方的任
何政治分部，或由上述一項或多項完全擁有的機構或政府部門；

 
根據美國國內收入法第 條獲

豁免稅項的任何組織，或符合美國國內收入法第 條定義的個人退休計劃；
 符合美國國內收入法第 條定義的任何銀行；
 符合美國國內收入法第

條定義的任何房地產投資信託；
 

符
合美國國內收入法第 條定義的任何受監管投資公司，或根據 年投資公司法（ ）在美國證券交易
委員會註冊的任何實體；

 符合美國國內收入法第
條定義的任何共同信託基金；

 
根據美國國內收入法第 條獲豁免稅項的任何信託，或美國國內收入

法第 條所述的任何信託；
 

根據美國或任何州
份法律註冊的證券、商品或衍生金融工具（包括名義本金合約、期貨、遠期合約及期權）交易商；或

 符合美國國內收入法第 條定義的任何
經紀商。

「非美國金融機構」如某實體並非美國人士，則該實體為「非美國實體」
（見第 點「美國人士」）。「金融機構」一般指以下各項：託管機構、存款機構、投資實體或指定保險公司。請參閱「美國政
府與 合作夥伴 政府就改善國際稅務合規及實施 而訂立的協議」（政府間協議）第 條，以了解「金融機構」
的詳細定義。

「參與外國金融機構」是指同
意遵守外國金融機構協議規定的外國金融機構，包括第 模式政府間協議所述的已同意遵守外國金融機構協議規定之外國金融
機構。參與外國金融機構一詞亦包括美國金融機構的合資格中介人分公司，有關分公司為一家報告第 模式外國金融機構則除
外。請參閱美國財政部規例第 條。

「控制人」是指對一家實體行使控制權的自然人。若為信託，控制人是指委託人、受託人、保護人（若有）、受益人或受益人
類別以及對信託行使最終實際控制權的其他自然人，如果是除信託以外的其他法律安排，則該詞彙指擁有相同或類似身份的人
士。「控制人」一詞應按照與金融行動特別工作組之建議一致的方式作出解釋。請參閱政府間協議第 條以了解「控制人」的
詳細定義。

「被動非外國金融實體」是指並非以下各項的任何非外國金融
實體： 主動非外國金融實體，或 根據相關美國財政部規例為應繳預扣稅之外國合夥企業或應繳預扣稅之外國信託。

「主動非外國金融實體」是指符合以下任何條
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件的任何非外國金融實體：

 

非外國金融實體
在上一個曆年或其他適用報告期的總收入中少於 是被動收入，且非外國金融實體在上一個曆年或其他適用報告期持
有的資產中少於 是產生被動收入或持作產生被動收入的資產；

 
非外國金融實體的股票在成熟證券市場上定期買賣，或

非外國金融實體是一家其股票在成熟證券市場上買賣之實體的相關實體；

 
非外國金融實體在美國領土內組織，且該收款人的所有擁有人均是美國領土的真正居民；

 

非外國金融實體為政府（美國政府除
外）、該等政府的政治分部（為免生疑問，此包括州、省、縣或市政府），或履行該等政府或其政治分部之職能的公共機構、
美國領土的政府、國際組織、非美國發鈔中央銀行或由上述一個或多個機構完全擁有的實體；

 

非外國金融實體幾乎所有的活動是包括持有（全部或部分）從事除金融機構業務以外的商業或業務
的一家或多家附屬公司的已發行股票，或向該等附屬公司提供融資及服務，但如果非外國金融實體履行（或聲稱其履行）
投資基金的職能，例如私募股權基金、風險資本基金、槓桿式收購基金，或目的是收購或資助公司，然後出於投資目的持
有該等公司之權益作為資本資產的投資工具，則相關非外國金融實體不合符成為主動非外國金融實體的資格；

 

非外國金融實體仍未經
營業務且沒有先前的經營歷史，但正在對資產作出資本投資，目的是經營除金融機構業務以外的業務，前提是非外國金融
實體在其最初組織之日起計 個月後不合符取得此項豁免的資格；

 

非外國金融實體在過去五年內並非金融機構，但正在清算其資產或進行重組，目的是繼續或重新開始經營除
金融機構業務以外的業務；

 

非外
國金融實體主要與或為並非金融機構的相關實體從事融資及對沖交易，且不向並非相關實體的任何實體提供融資或對沖服
務，前提是任何該等相關實體的所屬集團主要從事金融機構業務以外的業務；

 非外國金融實體是相關美國財政
部規例所述的「獲豁免非外國金融實體」；或

 非外國金融實體符合所有以下規定：

其僅出於宗教、慈
善、科學、藝術、文化、體育或教育目的而在其居住地司法管轄區建立和經營，或其是居住地司法管轄區建立及經營的專
業組織、商業聯盟、商會、工會組織、農業或園藝組織、公民聯盟或專門為了促進社會福利而運作的組織；

在其居住地司法管轄區獲豁免繳納利得稅；

股東或成員在其
收入或資產中概無擁有所有權權益或實益權益；

 

非
外國金融實體居住地司法管轄區的適用法律或非外國金融實體的成立文件不允許將非外國金融實體的任何收入或資產分
配至私人或非慈善實體，或出於私人或非慈善實體的利益而予以運用，但根據非外國金融實體的慈善活動守則作出的分配
或運用，或就已提供之服務支付的合理報酬，或支付相當於非外國金融實體已購買財產之公允市值的款項除外；及

 

非外國金融實
體居住地司法管轄區的適用法律或非外國金融實體的成立文件要求，在該非外國金融實體清盤或解散時，其所有資產將分
配至政府實體或其他非牟利機構，或歸還至非外國金融實體居住地司法管轄區的政府或其任何政治分部。

  



(Please select one
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(      10 )Receive Physical Statement (Monthly fee: HK10)

acknowledge that a monthly fee of HK$10 will be charged to our account for the physical statement service (delivery of statement



We have executed five or more transactions in derivative products (whether traded on an 
exchange or not), e.g. Stock Options, futures, Callable Bull/Bear Contracts, Derivative 
Warrants, Structured Products and ETFs, etc. (within the past 3 years) 本人/我們(於過
去三年)曾執行5次或以上有關衍生產品(不論是否在交易所買賣)的交易，例如﹕股
票期權、期貨、牛熊證、衍生權證、結構性產品及交易所買賣基金等。

Relevant Financial Institution(s) 金融機構名稱:____________________________________

Product Type 產品種類:________________________________________________________

Trading Period 交易期間:_______________________________________________________

We have current or previous work experience related to derivative products.
本人/我們於現時或過去擁有與衍生產品的工作經驗。

Name of Employer 公司名稱:____________________________________________________

Department 部門名稱:______________________Position 職位:________________________

Working Year 工作年期:_______________________________________________________

We have undergone training and/or attended courses either in form of online or 
classroom offered by academic institutions or financial institutions on derivative and/or 
structured products. 本人/我們已經接受及/或參加由學術機構或金融機構所提供有關衍
生工具/或結構性產品的在線或教室形式培訓及/課程。

Name of Training/ Courses 相關培訓或課程名稱:_________________________________

Name of Organized Institution 舉辦機構名稱:____________________________________

Attendance Date 出席日期:____________________________________________________

You are required to complete a derivative knowledge assessment questionnaire if you 
would like to receive recommendations in relation to derivative transaction. You can access 
the form in our website or contact your Salesperson. 如果本公司向閣下提出衍生工具交易建
議，閣下需要另外填寫衍生工具知識評估問卷。閣下可以訪問我們網站上的表格或聯繫您的
銷售人員。

(i)

(ii)

(iii)

Yes 是 No 否 

Yes 是 No 否 

Yes 是 No 否 

Company should ensure all investment decision makers have fulfilled anyone of the below criteria. 
公司需確保所有投資決定人士擁有以下任何一項評估條件。

11. Derivative Knowledge Assessment 衍生工具認識評估 
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確認及承諾

本公司謹此確實及確認，在提交此客戶資料表格前，本公司已徹
底閱讀及明白〝個人資料收集聲明〞。

本公司茲申述在客戶資料表格內的資料及內容屬實、完整、正確，且在任何方面均無誤導，及附
上申述內容準確，除非貴司收到更改有關聲明內容的書面通知，否則貴司可或有權在任何用途上完全依賴這些資料及申述，本
公司謹此承諾，若於此提供的資料有任何修改，本公司將立即以書面通知貴司。

貴司現被授權在任何時間接觸任何人﹝等﹞包括本公司往來銀行、經紀、顧問
或任何信貸機構，核實本公司在客戶資料表格中所提供有關資料及取得關於本公司的資料。

本公司同意向貴司提供貴司就開立戶口申請可能不時要求的有關資料 文件。

本公司明白本公司提交此表格
及貴司接納此表格概不會以任何方式意味着批准為本公司開立戶口，而貴司保留無條件拒絕此份申請的權利。

風險披露聲明的確認及期貨客戶協議書、條款及細則的接納

本公司已閱讀本風險披露聲明及已獲邀請提
出問題及徵求獨立的意見 如本公司有此意願 。本公司確認已收妥期貨客戶協議書、條款及細則。

本公司確認持牌人士已以本公司選擇的語言 英文或中文 向本公司充份解釋風險披露聲明及期
貨客戶協議書、條款及細則，而本公司完全明瞭、確認並同意受該等條文約束。

本公司
確認貴司已向本公司指出上述風險披露聲明、期貨客戶協議書、條款及細則屬一般性質，而並沒有因應本公司自身的狀況、背
景及投資經驗而特別編製。在作出投資決定時，本公司應在此之上考慮本公司自身的狀況、財政實力、投資目標及經驗、本公
司自身的需要、所涉及的投資產品的發售文件、稅務影響、外匯管制方面（如適用）、註冊成立地點的法律。

本公司獲告知，在本公司買賣任何衍生產品前，本公司須確保本公司具備充分的相關知
識及投資經驗。

本公司確認本公司具備充分的資產淨值
承擔買賣證券及投資產品的風險，並承受可能出現的損失，而本公司將在指示貴司執行關於證券及投資產品的任何購買交易前，
將計及屆時的情況（包括本公司的財務狀況、資金需求及本公司已承擔的任何其他義務），重新評估本公司屆時是否仍有足夠的
資產淨值承擔購買本公司擬買賣的證券及投資產品的風險，並承受可能出現的損失。

12.

12.1

12.2

12.3 Derivative Knowledge Assessment 衍生工具認識評估

We hereby acknowledge that we have received, read and fully understood the “Derivatives Product Features and Risk Disclosures” 
provided by UOB Kay Hian (Hong Kong) Limited in a language of my choice. 本公司謹此確認，在吾等選擇的語言，吾等已收
妥由大華繼顯 (香港)有限公司提供的”衍生產品特點及風險披露”，並已參閱及明白其內容。

We hereby affirm that the information provided in the derivative knowledge assessment is accurate as of the moment of 
provision and undertake to inform UOB Kay Hian (Hong Kong) Limited about any changes in mentioned information. 本公司
確認所提供的評估資料在提供時均屬真確，並承諾於資料有任何變動時通知大華繼顯(香港)有限公司。 
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Execution not in the presence of employee of UOB Kay Hian Futures (Hong Kong) Limited 

If the account opening documentation (including this Client Information Statement) in respect of the Account is not executed in the 
presence of an employee of UOB Kay Hian Futures (Hong Kong) Limited, please arrange for other person licensed or registered with 
the Securities and Futures Commission, an affiliate of a licensed or registered person, a Justice of the Peace, or a professional person such 
as a branch manager of a bank, certified public accountant, lawyer or notary public to witness your signing of this Client Information 
Statement (at various places) and sight your identification documents and make the certification. 

The required identification documents should be certified by any one of the following:

(i)

(ii)

(iii)

(iv) 

(v) 

(vi)

(vii)

(viii)
 

(ix)

(x)

(xi)

The certifier must sign and date the copy document (printing his/her name clearly in capitals underneath) and clearly indicate his/her position. 
The certifier must state that it is a true and complete copy of the original (or words to similar effect). 

a solicitor practising in Hong Kong;

a certified public accountant practising in Hong Kong;

a current member of The Hong Kong Institute of Chartered Secretaries practising in Hong Kong;

a trust company registered under Part VIII of the Trustee Ordinance (Chapter 29 of the Laws of Hong Kong ) carrying on trust 
business in Hong Kong; 

an authorised institution under the Banking Ordinance (Chapter 155 of the Laws of Hong Kong); 

a licensed corporation under the Securities and Futures Ordinance (Chapter 571 of the Laws of Hong Kong);

authorized insurer, appointed insurance agent or authorised insurance broker under the Insurance Companies Ordinance 
(Chapter 41 of the Laws of Hong Kong);

a lawyer, a notary public, an auditor, a professional accountant, a trust or company service provider or a tax advisor practicing in a 
Financial Action Task Force (FATF) member / comparable jurisdiction acceptable to UOB Kay Hian Futures (Hong Kong) Limited; 

a member of the judiciary in a FATF member / comparable jurisdiction acceptable to UOB Kay Hian Futures (Hong Kong) Limited; FATF

an officer of an embassy, consulate or high commission of the country of issue of the passport; and

Justice of the Peace.
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個人資料收集聲明
我們的個人資料保護政策

大華繼顯期貨
（香港）有限公司 大華繼顯期貨（香港）有限公司（「本公司」）非常注重閣下的個人資料的保護。本公司承認其在《個人資料（私隱）
條例》（香港法例第 章）（「私隱條例」）下關於收集、持有、處理或使用戶口申請人或持有人的個人資料的責任。本公司收集所得
的所有個人資料均會依照本《個人資料收集聲明》（「本聲明」）以及私隱條例的規定處理。本公司可就本公司與閣下的事務往來向閣下
收集可能是關於閣下本人或閣下的獲授權簽署人士的個人資料（定義見私隱條例）。閣下必須按照本公司要求提供個人資料。倘若閣下
未有提供所要求的個人資料，本公司可拒絕為閣下開立及 或維持戶口。

收集個人資料的目的

本公司可使用閣下的個人資料（不論是
否由閣下或任何其他人士提供，亦不論是否在閣下收到本文件的日期之前或之後提供）作以下用途：

 

向閣下發售、提供及推銷本公司及 或任何控股公司、附屬公司或關聯公司（在香港境内或境外）（「本
集團」）或我們的業務夥伴的產品 服務（見下文「在直銷中使用個人資料」），以及處理、維持、管理及操作有關產品 服
務；

 

與閣下的戶口的運作有關的活動，例如代表閣下購買、投資、諮詢、兌換、收購、處置及整體地買賣所有類型的證
券、期貨及期權（如適用）；按照閣下的指示進行任何交易；持續性的戶口管理及與閣下聯絡等；

 

與處理閣下在本公司開立戶口的申請及維持閣下的戶口有關的活動，包括（但不限
於）客戶身份核實程序、進行資信報告、處理閣下關於授予信貸或保證金融資，或繼續提供及檢討該等信貸或保證金融資
的申請；

 釐定欠下客戶（或客戶欠下）的債務的金額；

 向
客戶（以及為客戶的義務提供擔保的人士）收取尚欠的金額；

 資料及數據的維護及核對；

 
與本集團提供銀行、投資及 或其他金融服務及設施有關的任何其他目的；

 向閣下提供關於閣下的戶口的資料
及戶口結單；

 進行調查研究及統計分析；及

 

依據香港或香港以外地區適用於本公司或本集團任何成員或對其有
約束力的任何法律（包括（但不限於）美國《海外帳戶稅收合規法案》 「 」 ），遵守有關披露及使用個人資料的
義務、要求或安排（包括適用於本公司或本集團任何成員的通知要求）。

轉交個人資料

本公司將把所持有
的個人資料保密，但可僅就上文所列的目的而言（除直銷目的外）將該等個人資料轉交下列人士（不論在香港境内或境外）：
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本集團内提供銀行、投資及 或其他金融服務的其他實體（包括直接及間接附屬公司）；

 

就本集團的銀行、投資及 或金融服務業務的運作向其提供相關服務的本公司的代理、代名人、專業
顧問、研究員及其他第三方服務供應商；

 資信報告代理；

 
根據香港或香港以外

地區的法律規定有權取得該等個人資料的金融規管機構、政府組織、其他監管機構、個人或公司；

 

香港
稅務局、美國國家稅務局及本公司或本集團任何成員依據任何法律（包括但不限於 ）規定有責任或在其他方面須
向其作出披露的任何其他稅務機關；

 
就任何在香港以外進行的交易而言，相關的證券交易所、結算所或監管機構；及

 本公司的獲授權僱員。

在直銷中使用個人資料

 

本公司擬把本公司持有的閣下的個人資料用於直銷。有關個人資料包括姓名、人口統計資料、
聯絡資料、戶口號碼、產品及其他投資組合資料、交易模式及行為、財務背景及投資目標及經驗。

 
可用作推銷下列類別的服務、產品及推銷主體：

 
財務、投資、財富管理、證券、退休、保險及相關服務及產品；

 獎賞、忠誠或優惠
計劃、推廣優惠及相關服務；

 邀請參加財務及投資研討會 活動 論壇。

 

本公司將把其持有的關於某個人資料主體的個人資料保密，但本公司可就上文 段所載的目的而言，
向以下人士（不論在香港境内或境外）提供有關資料：

 
本公司的最終控股公司、其附屬公司、代表辦事處及 或本公司的關聯公司；

 

本公司的服務供應商（包括登記處、過戶代理、托管人、行
政服務代理、股份分銷商、證券及投資服務供應商，以及本公司提供的每項產品的核數師）；

 

就本公
司的業務運營而言，向本公司提供行政、研究、設計、推出、電訊、列印、郵件處理、郵寄、電腦、付款、證券結
算及交收或其他服務的任何代理、承包商或第三方服務供應商；

 

本公司的中介機構，包括第三方金融機構（例如：銀行、獨立財務顧問、
保險人）、第三方產品發行人、可能處理向 來自個人資料主體的付款的往來銀行；

 本公司僱員、高級職員、董事及代理；

 
法例或規例

（不論法定與否）下有權獲取個人資料的任何人士（包括（但不限於）任何規管機構、政府機構、稅務、執法機構）；
及

 本集團任何其他成員。
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除推廣上述服務、產品、設施及
推銷主體本身外，本公司亦擬向上文 段所述的全部或任何人士提供上文 部分所述的個人資料，以供他們用於推廣該等
服務、產品及推銷主體，而本公司就此而言需要本人的書面同意（包括表示不反對）。

在將閣下的個人資料用於上文
所載的用途並向上文所載的人士轉交閣下的個人資料前，本公司必須取得閣下的書面同意，而本公司只可在取得有關書面
同意後，使用及提供閣下的個人資料作任何宣傳或推廣用途。閣下今後可在毋須支付費用下，撤回閣下關於將閣下的個人
資料用作（及提供作）直銷用途的同意。

請填寫下文，及 或剔選下文合適的方格。它們代表閣下目前關於是
否接收直銷聯繫或資料的選擇。這取代閣下先前告知本公司的任何選擇。

 

吾等希望本公司將吾等的個人
資料（包括上文 段所述的個人資料）用作上文 段所述的服務、產品及推銷主體的直銷，並希望透過以下渠道收
取直銷材料：

 郵寄  電話

 電郵  短訊

 所有渠道（包括郵寄、電郵、電話及短訊）

 

吾等不希望本公司將吾等的個人資料（包括上文 段所述的個
人資料）用作上文 段所述的服務、產品及推銷主體的直銷，且不希望收取直銷材料。

 

吾等同意本公司將吾等的個人資料（包括上文 段
所述的個人資料）轉交上文 段所述的人士，作上文 段所述的服務、產品及推銷主體的直銷。

 

吾等不同意本公司將吾等的個人資料（包括上文
段所述的個人資料）轉交上文 段所述的人士，作上文 段所述的服務、產品及推銷主體的直銷。

由公司戶口申請人或持有人給予同意

請注意，如不提供承諾及陳述，則本公司可拒絕為閣下開立及 或維持戶口。

 

如我們的任何代表（包括（但不限於）董
事、僱員、代理、客戶（直接或間接）或關聯公司）或任何第三方在與本公司進行業務往來的過程中，向本公司提供或本公司
持有關於其的個人資料，則我們承諾及聲明我們已取得我們的代表的相關同意，以讓本公司根據私隱條例及本聲明使用、處理、
分享或轉交有關個人資料，而我們同意我們將在本公司要求時適時提供有關同意的憑證。





: 

being a licensed corporation registered at the Securities
and Futures Commission of Hong Kong and having its registered office at 6/F Harcourt House,  39 Gloucester 
Road, Hong Kong

39 6 

8

CERTIFIED BOARD RESOLUTIONS FOR OPENING FUTURES ACCOUNT
*
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8

8



the  “Service  Provider”,  being  a  licensed  corporation 
securities dealer registered with the Securities and Futures Commission, having its registered office at 6/F 
Harcourt House,  39 Gloucester Road, Hong Kong, which expression includes its successors and/ or assigns where 
the context admits)(fax number: (852)2521 2066); and " "

/
39 6 21 ;

DEED OF GUARANTEE AND INDEMNITY
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擔保、彌償及開支:鑑於服務提供者根據客戶與服務提供者之間的協議（“協議”）向客戶提供或者延續證券交易及/或保證金融資
服務，擔保人在此無條件地和不可撤回地(1)擔保應服務提供者不時要求下，解除客戶的責任，並支付被要求的金額的利息，由要
求日起計至到向服務提供者支付為止，(2)作為一項附加及獨立的義務，如有任何客戶的責任因任何原因不可按上述的擔保向擔保
人追討，則擔保人須以主要債務人身份、就相同金額以彌償方式，對服務提供者負有責任，如同若客戶的責任可以追討的話，則
擔保人須就該金額對服務提供者須負有的責任般(而擔保人須應服務提供者不時要求下，解除該責任，並支付被要求的任何金額的
利息，由要求日起計至到向服務提供者支付為止) 及(3)同意應服務提供者不時要求下，支付開支。 

持續的保證：擔保人在此契據項下的義
務以持續保證的形式為並將維持十足的效力和效用，直至協議項下已無任何款項需要支付，且服務提供者已經不可撤回地收到或
追回協議項下應付的所有款項。此外，擔保人的義務附加於服務提供者可能擁有的任何其他權利，並可以毋須先行向客戶、任何
其他人士或任何其他擔保權益追討而行使。

擔保人責任之保存

服務提供者的作為與不作為： 在毋須通知擔保人、亦不解除擔保
人的責任下，服務提供者可(1) 以任何方式授予、中止、增加、減少、終止或更改任何與客戶或任何其他人士的協議、或任何給予
客戶或任何其他人士的財務通融、或任何有關的佣金、收費、利息或費用，(2)給予客戶或任何其他人士時間、寬容或其他退讓，
(3)達成、更改、解除、避免接受、避免使完備或避免執行服務提供者所持有的權利或保證、或服務提供者自客戶或任何其他人士
所持有的權利或保證，及(4) 履行或不履行 (如非有此條款) 或會解除或減少擔保人在此契據下的責任的任何事宜。

其他情況：擔保人對
服務提供者的責任不受以下的事宜所影響，即(1)給予服務提供者的任何保證、或向服務提供者作出的任何付款，在與破產清盤有
關的法律下被免除或減少，(2)服務提供者的、擔保人的、或客戶的憲章上的任何改变或組成成份的任何改變、或法例的任何改變、
或影響客户的其他與債權人的其他妥協或安排，(3)擔保人或客戶或報稱代他們其中一位行事的任何人士之無償債能力、無行為能
力、缺乏授權、死亡或殘疾，(4)由銀行於任何時候持有的任何其他權利或保證不完備、無效或不能強制執行，(5)當擔保人由超過
一人組成時，任何此人士(a)不簽立此契據，或不為此契據的任何條文所約束，或(b)自任何該等條文中解除、或終止為任何條文所
約束，不論每一個個案是否與服務提供者有協議。

其他抗辯：
擔保人在此契據第 2.1(1)條下的責任不受若作為主要債務人而非作為擔保人便不會解除或減少該等責任的事宜的影響。 

服務提供者的權利之保存

保證和權利之保存：此契據乃附加於服務提供者於任何時候持有的任
何其他權利和保證，且不會與任何此等權利和保證或服務提供者的任何其他合約的或法律的權利合併，也不會損害任何此等權利
和保證或服務提供者的任何其他合約的或法律的權利，亦不會為任何此等權利和保證或服務提供者的任何其他合約的或法律的權
利所損害。

有條件解除：與擔保
人在此契據下的責任相關之任何解除、償付、釋放或安排，須以服務提供者就客戶的責任收到的付款、確保或保證不會在與破產
清盤有關的法律下被免除或減少為條件，且服務提供者可在此等免除或減少之後，行使其在此契據下的全部或任何權利及/或任何
如非有此等解除、償付、釋放或安排便會享有的其他權利。 
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擔保人的權利之限制：服務提供者就客戶的責任的
全部申索未完全解除之前，擔保人未經服務提供者的事先書面同意之前，不得(1)代位取得服務提供者的任何權利，或(2)採取任何
步驟執行其可能擁有的針對客戶的任何申索，或(3) 持有來自客戶的任何保證。

其他付款來源：服務提供
者可自任何來源、以任何次序取得客戶的責任的付款，而不會解除或減少擔保人的責任，也可在使用任何此等其他付款方法之前
或之後執行此契據，而不會令擔保人享有任何利益。

帳戶的延續：服務提供者可延續客戶的帳戶(等) 或開立新的帳戶(等)，而不論在
此契據下的中止或要求，且不論服務提供者延續此等帳戶(等)或開立任何此等帳戶(等)與否，擔保人就客戶的責任於中止或要求日
的責任概不會因為其後於客戶在服務提供者的帳戶(等)所作的款項提存而解除，也不受其影響。

付款

扣減：全部由擔保人所作的付款，須(1)以即時可用的資金存入服務提供者
或會指定的帳戶，及(2)全數支付，不得有任何抵銷、反申索或(除非為法律所要求)稅項或其他扣減。如需要作出任何此等扣減，擔
保人須同時向服務提供者支付必要的金額，以確保服務提供者收到的淨額，等同於沒有扣減時會收到的金額。

抵銷：服務提供者有權隨時或在任何時段沒有給予
通知下(作出要求前和後)，把擔保人對服務提供者的責任與服務提供者對擔保人的責任作抵銷(在每一個情况，不論實有的或是或
有的、是目前的或是將來的，也不論付款的貨幣或地點) ，也可為此目轉換或兌換任何貨幣。

限制：縱使就擔保人在服務提供者的任何帳戶在任何時間的任何存
款或貸項結餘有任何相反的條款，在擔保人對服務提供者的每一項責任未解除之前，此等存款或貸項結餘不得付還、也不能被擔
保人轉讓、作按揭、作押記或作其他處置或處理，但服務提供者可容許不會影響本條繼續適用的提款。

撥用：服務提供者可(1)就客戶的責任、利息或開支收到的付款，以服務提供者認為恰當的方式，用在或用於解除它們
部份或全部，及(2)將此契據下收到的任何金錢，只要服務提供者認為恰當，置於一個證券變現帳戶的貸項，而期間無任何義務將
此等金錢用在或用於解除任何客戶的責任、利息或開支。

貨幣彌償：如服務提供者在任何時
候以錯誤的貨幣收到付款(包括通過抵銷)，而以收到的金額能買到(經扣除任何相關收費)的正確貨幣的金額少於以正確貨幣應付的
金額，則擔保人作為一項分開及獨立的義務須不時在要求下針對短付的金額對服務提供者作出彌償，並就短付的金額支付由收款
日至支付短付金額日期間的利息。 

陳述及保證

擔保人特此向服務提供者陳述及保證如
下：

擔保人有權訂立此契據、行使其在此契據下的權利，以及履行和遵守其在此契據下的義務。
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為了能夠或確保以下各項而需要
採取、滿足和從事的所有行動、條件和事宜（包括取得任何所需同意）均已經採取、滿足和從事 

擔保人合法地訂立此契據、行使其在此契據下的權利，以及履行和遵
守其在此契據下的義務，

該等義務有效、具有法律約束力及可強
制執行；及

該等義務現時和將來所有時候至少平均地和按比例地在所有方面與擔保人的其他無擔保債項地位相
同，但該等無擔保債項僅因為法律的實施在擔保人清盤、解散或破產時優先的除外。

擔保
人簽署此契據以及履行或遵守其在此契據下的義務現時和將來均不會違反擔保人受其約束的任何法律或其組織文件或超越該等法
律或組織文件所授予或施加的任何限制，或導致擔保人的任何資產上存在抵押或使擔保人有義務在其資產上設置任何抵押。

只要協議下仍有任何應付款項，本第 5A條的每一陳述和保證將在所有方面正確和得到遵守，如同在提及當時存在的情形時得到重
複一樣。

通訊

方式：此契據下的全部通訊，須以書面方式進行。任何通訊，除非
已經將另外的地址和傳真號碼傳達予對方(在此情況，必須送到已經傳達的最新的地址和傳真號碼)，否則可以預付郵費郵遞或以傳
真送達予服務提供者或擔保人，至(服務提供者而言)其載於首頁的地址和傳真號碼，或至(擔保人而言)其載於簽署頁的地址和傳真
號碼。給予擔保人的通訊，也可以此等方式發送或送達到服務提供者最後所知的營業地點、或到供送達文件的地址。

送達：以郵遞對擔保人作通訊，寄出後翌日視作送達(但如寄住另
一個國家，則寄出後五日)。以傳真對擔保人作通訊，則服務提供者的傳真機作出完整發送的記錄時視作送達。擔保人作出的通訊，
則只在服務提供者實際收到該通訊才視作送達。

遺囑認證/遺產管理：服務提供者收
到擔保人的授予遺囑認證書或遺產管理書的書面通知前，按照此契據第 6.1 條由服務提供者發送或送達的通訊，視作已送達擔保
人或其遺產代理人。

法律、司法管轄權及轉移

法律及司法管
轄權：此契據受香港特別行政區（“香港”）的法律管限，並按照香港的法律闡釋。擔保人不可撤回地同意(1) 香港法院有非獨有
司法管轄權解決源於此契據或與此契據有關的爭議，及處理源於此契據或與此契據有關的任何訟案、訴訟或其他法律程序，及(2)
供送達文件的地址，乃擔保人在香港法院的法律程序中的有效可供送達文件的地址。
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轉移：服務提

供者可(1)轉讓及/或轉移其在此契據下或在有關於客戶的責任的任何其他協議或文件下的任何一項或以上的權利及/或義務，而毋

須擔保人同意，及(2)將該等與擔保人或此契據有關的資料，以服務提供者認為恰當的方式，給予建議自服務提供者接受轉讓的任

何人士及/或與服務提供者達成與此契據有關的合約關係的任何人士。擔保人不得轉讓或轉移其在此契據下或在有關於客戶的責任

的任何其他協議或文件下的任何一項或以上的權利及/或義務。 

雜項

延遲或遺漏：服務提供者在此契據下的權利及權力，不會受服務提供者在執行此等權利及權力時、或任何先前執行此等權
利及權力時的任何延遲或遺漏所影響或削弱。

利息：擔保人應付的利息會以每日基準及以一年 360日或 365日基準累算(裁决之前
及之後)，且在每個情况按照服務提供者一貫做法以複利計算(裁决之前及之後)。

多於一位擔保人：當多於一位擔保人達成此契據，包括擔保
人由一個商號的合夥人組成，(1)每一位擔保人的責任是共同及各別的，(2)此契據下的任何通訊，如送達任何擔保人，則視作送達
每一位擔保人，及(3)如任何人士獲接納成為該商號的合夥人，其他合夥人須促使該名新合夥人承諾採納此契據並受其約束，如同
他是此契據原本的一方般。

可分割性：此契據的每條條文，可與另一條分
割及區分。如在任何時侯任何一條或以上的條文為或變為失效、不合法或不能執行，其餘條文的有效性、合法性及可執行性均不
受影響或削弱。

語言：如此契據的英文文本與中文文本有任何不一致之處，以英文文本為準。

證書：由服務提供者高級職員就客戶或擔保人到期或欠結的金額所簽署的證書，除了有明顯錯誤或有法律上
的疑問外，乃針對擔保人的不可推翻的證據。 

此契據已由擔保人簽立，並旨在及特此於文首所載日期交付，特此證明。

僅適用於個人擔保人)

由擔保人簽署、蓋章及交付

擔保人姓名：

於下述見證人面前：

見證人 簽署

姓名

身份證 護照號碼

地址
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I hereby declare to the best of my knowledge and belief, that the information provided by the Client in this Client Trading 
Agreement is true, complete, and correct. I confirmed the date of certifying the supporting documents is the same as the date 
of this declaration unless I have specified the date of certification on each certified true copy of supporting document.
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UOB KAY HIAN FUTURES (HONG KONG) LIMITED


